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/Coat of arms of the Russian Federation/ 

 

RULING 

OF THE PLENARY SESSION 

OF THE SUPREME COURT 

OF THE RUSSIAN FEDERATION 
 No. 33 

In the city of Moscow On December 9, 2025 

 

 

On Amendments to Certain Rulings of the Plenary Session of the Supreme 

Court of the Russian Federation and Invalidation of Ruling of the Plenary 

Session of the Supreme Court of the Russian Federation No. 21 dated 27 

June 2013 "On Application of the Convention for the Protection of Human 

Rights and Fundamental Freedoms dated 4 November 1950 and Protocols 

thereto by Courts of General Jurisdiction" 

 

In connection with the termination of a number of international treaties of 

the Russian Federation, the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation, guided by Article 126 of the Constitution of the Russian Federation, 

Articles 2 and 5 of Federal Constitutional Law of February 5, 2014 No. 3-FKZ "On 

the Supreme Court of the Russian Federation", resolves: 

 

1. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation of 18 November 1999 No. 79 "On the Implementation of Ruling of the 

Plenary Session of the Supreme Court of the Russian Federation of 24 August 

1993 No. 7 "On the Terms of Consideration of Criminal and Civil Cases by the 

Courts of the Russian Federation": 

1) Paragraph three of the Preamble shall be revised to read as follows: 

"In particular, according to Article 14 of the International Covenant on Civil 

and Political Rights of 16 December 1966, in the determination of any criminal 

charge against him, or of his rights and obligations in a suit at law, everyone shall 

be entitled to a fair and public hearing by a competent, independent and impartial 

tribunal established by law. While judicial proceedings in a criminal case or in a 

suit at law shall be conducted without undue delay, within a time limit that 

optimally ensures the right of citizens to judicial protection."; 

2) Item 1 shall be revised to read as follows: 
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"1. When administering justice, courts shall proceed from the fact that 

failure to comply with the statutory time limits for proceedings in criminal cases 

and suits at law significantly violates the constitutional rights of citizens to judicial 

protection, as well as contradicts the generally recognized principles and rules of 

international law, which are enshrined, in particular, in Article 10 of the Universal 

Declaration of Human Rights of 10 December 1948, and Article 14 of the 

International Covenant on Civil and Political Rights. In this regard, to draw the 

attention of judges of courts of general jurisdiction to the need for strict adherence 

to procedural time limits for resolving cases, as well as the inadmissibility of red 

tape in judicial proceedings.". 

2. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 35 dated 14 December 2000 "On Certain Issues Arising in the 

Consideration of Cases Related to the Exercise by Persons with Disabilities of the 

Rights Guaranteed by the Law of the Russian Federation "On the Social Protection 

of the Citizens who have been Exposed to Radiation as a Result of the Accident at 

the Chernobyl Nuclear Power Plant," Item 20 shall be revised to read as follows: 

"20. When considering cases in this category, courts should take into 

account the provisions of Article 6
1
 of the CPC RF on the need to ensure, in the 

administration of justice, the right of everyone to a trial within a reasonable time 

limit, which includes the period from the date of receipt of the statement of claim 

or application to the court of first instance until the date of the adoption of the final 

court decision in the case.". 

3. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 5 dated 10 October 2003 "On Application of Universally 

Recognized Principles and Norms of International Law and of International 

Treaties of the Russian Federation by Courts of General Jurisdiction": 

1) The title shall be revised to read as follows: 
"On the Application by Courts of Generally Recognized Principles and 

Rules of International Law and International Treaties of the Russian Federation"; 

2) In paragraph two of Item 4, the words "(for example, the Convention for 

the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms was ratified by the 

Russian Federation by Federal Law of 30 March 1998 No. 54-FZ and entered into 

force for the Russian Federation on 5 May 1998, the day the instrument of 

ratification was deposited with the Secretary General of the Council of Europe in 

accordance with Article 59 of this Convention)" shall be deletes; 

3) Paragraph three of Item 10 shall be deleted; 

4) Item 11 shall be revised to read as follows: 
"11. If the consideration of a case in court has identified circumstances that 

contributed to the violation of the rights and freedoms of citizens guaranteed by 

generally recognized principles and rules of international law and international 

treaties of the Russian Federation, the court has the right to issue a special ruling 

(or decision), which draws the attention of relevant organizations and officials to 

the circumstances and facts of violation of these rights and freedoms, which 

require taking the necessary measures."; 

5) Item 12 shall be revised to read as follows: 
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"12. When conducting legal proceedings, the courts should take into account 

that, according to Article 14 of the International Covenant on Civil and Political 

Rights of 16 December 1966 (hereinafter also referred to as "the Covenant"), 

everyone shall be entitled to a trial within a reasonable time limit. When 

calculating the specified time limits in criminal cases, the trial shall cover both the 

preliminary investigation procedure and the trial procedure itself. 

The time limits begin to be calculated from the time when a person is 

charged or this person is detained, placed in custody, or other measures of 

procedural compulsion are imposed, and end at the moment when the sentence 

enters into legal force or the criminal case or criminal prosecution is terminated. 

When considering issues of deferral, installment, changes in the method and 

procedure of execution of court decisions, as well as when considering complaints 

against bailiffs, courts should take into account the need to comply with the 

requirements of the Covenant concerning the execution of court decisions within a 

reasonable time limit. 

When determining whether the duration of the trial was reasonable, the 

complexity of the case, the behavior of the applicant (plaintiff, defendant, suspect, 

charged, accused), and the behavior of the state represented by the relevant bodies 

shall be considered."; 

6) In Item 13: 
a) In the second sentence of paragraph one, the words "Article 6 of the 

Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms" shall 

be replaced with the words "Article 14 of the International Covenant on Civil and 

Political Rights"; 

b) In paragraph two, the words "Based on the judgments of the European 

Court of Human Rights in relation to" shall be replaced with the word "In relation 

to"; 

7) In Item 14: 
a) In paragraph one, the words "Article 5 of the Convention for the 

Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms" shall be replaced with 

the words "Article 9 of the International Covenant on Civil and Political Rights"; 

b) In paragraph two, the words "In accordance with the legal positions of the 

European Court of Human Rights when establishing" shall be replaced with the 

words 

"When establishing"; 

8) Item 15 shall be revised to read as follows: 

"15. When deciding to place accused persons in custody as a pre-trial 

restriction, to extend the term of their detention, or when deciding on complaints 

from charged persons regarding the illegal actions of officials of the preliminary 

investigation bodies, courts shall take into account the need to respect the rights of 

persons in custody, as provided for in Articles 2, 7, 9, and 14 of the International 

Covenant on Civil and Political Rights. 

When resolving a petition for release from custody or a complaint against 

extending pre-trial detention, the court shall take into account Article 7 of the 

Covenant, which stipulates that no one shall be subjected to torture or to cruel, 

inhuman or degrading treatment or punishment. 
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Inhuman treatment includes cases where such treatment is typically 

intentional, continues over several hours, or results in true physical harm or severe 

physical or mental suffering. 

It should be borne in mind that, in accordance with Article 10 of the 

Covenant, the conditions of detention of accused persons must be compatible with 

respect for the inherent dignity of the human person. 

Degrading treatment is defined, in particular, as treatment that causes a 

person to feel fear, anxiety, and inferiority. 

At the same time, a person shall not be subjected to deprivation and 

suffering to a higher degree than the level of suffering that is inevitable during 

deprivation of liberty, and the person's health and well-being shall be guaranteed 

taking into account the practical requirements of the detention regime. 

The assessment of this level shall be carried out depending on the specific 

circumstances, in particular on the duration of the unlawful treatment of a person, 

the nature of the physical and mental consequences of such treatment. In some 

cases, the gender, age, and health status of the person shall be taken into account."; 

9) Item 17 shall be revised to read as follows: 
"17. To recommend that the Judicial Department of the Supreme Court of 

the Russian Federation regularly and timely provide judges with authentic texts 

and official translations of international treaties of the Russian Federation and 

other acts of international law."; 

10) In Item 18, the words "and European" shall be deleted; 

11) Item 19 shall be deleted. 

4. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 23 dated 19 December 2003 "On the Court Decision": 

1) In the second sentence of paragraph two of Item 2, the words "by courts 

of general jurisdiction" shall be replaced by the words "by courts"; 

2) Sub-item b of Item 4 shall be deleted. 

5. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 2 dated 17 March 2004 "On the Application of the Labor Code of 

the Russian Federation by the Courts of the Russian Federation": 

1) In paragraph three of Item 9, the words "by courts of general 

jurisdiction" shall be replaced by the words "by courts";  

2) In paragraph one of Item 53, the words "Article 6 (Item 1) of the 

Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms," shall 

be deleted. 

6. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 3 dated 24 February 2005 "On Judicial Practice on Cases of 

Defense against Defamation of Character of Individuals and of the Business 

Reputation of Individuals and Legal Entities": 

1) In the Preamble: 

a) Paragraphs two and three shall be revised to read as follows: 
"According to Part 4 of Article 15 of the Constitution of the Russian 

Federation, generally recognized principles and rules of international law and 
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international treaties of the Russian Federation are an integral part of its legal 

system. With regard to freedom of mass media in the Russian Federation, Article 

19 of the International Covenant on Civil and Political Rights of 16 December 

1966 shall apply, in accordance with Item 2 of which everyone shall have the right 

to freedom of expression; this right shall include freedom to seek, receive and 

impart information and ideas of all kinds, regardless of frontiers, either orally, in 

writing or in print, in the form of art, or through any other media of his choice. 

At the same time, Item 3 of Article 19 of the said Covenant states that the 

exercise of these rights carries with it special duties and responsibilities and it may 

therefore be subject to certain restrictions, but these shall only be such as are 

provided by law and are necessary for respect of the rights or reputations of others 

and for the protection of national security or of public order, or of public health or 

morals."; 

b) The second sentence of paragraph five shall be deleted; 

2) In Item 1: 
a) In paragraph four, the words "by courts of general jurisdiction" shall be 

replaced by the words "by courts"; 

b) Paragraph five shall be revised to read as follows: 

"When resolving disputes regarding the protection of honor, dignity and 

business reputation, courts should be guided not only by the provisions of Russian 

legislation (Article 152 of the Civil Code of the Russian Federation), but also by 

generally recognized principles and rules of international law and international 

treaties of the Russian Federation, in particular Article 19 of the International 

Covenant on Civil and Political Rights of 16 December 1966."; 

3) The third sentence of the paragraph two of Item 8 shall be deleted; 
4) Paragraphs three and four of Item 9 shall be revised to read as follows: 

"By implication of Article 29 of the Constitution of the Russian Federation, 

Article 19 of the International Covenant on Civil and Political Rights of 16 

December 1966, which guarantee everyone the right to freedom of thought and 

expression, as well as freedom of mass media, courts considering cases concerning 

the protection of honor, dignity and business reputation should distinguish between 

allegations of facts, the veracity of which can be verified, and value judgments, 

opinions, beliefs that are not subject to judicial protection in accordance with 

Article 152 of the Civil Code of the Russian Federation, since, being an expression 

of the defendant's subjective opinion and views, their veracity cannot be verified. 

Politicians seeking to win public opinion thereby agree to become the object 

of public political debate and criticism in the mass media. Government officials 

may be criticized in the mass media with respect to the manner in which they 

perform their duties, since this is necessary to ensure that they exercise their 

powers in a transparent and responsible manner." 

7. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 5 dated 24 March 2005 "On Certain Issues of Judicial Practice 

Pertaining to the Application of the Code of the Russian Federation on 

Administrative Offences": 

1) In paragraph four of Item 1, the words "by courts of general jurisdiction" 

shall be replaced by the words "by courts"; 
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2) In paragraph three of Item 23
1
, the words "guaranteed by Item 1, Article 

8 of the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental 

Freedoms" shall be deleted. 

8. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 52 dated 27 December 2007 "On the Terms of Consideration by the 

Courts of the Russian Federation of Criminal Cases, Suits at Law and 

Administrative Offenses": 

1) Paragraphs two and three of the Preamble shall be revised to read as 

follows: 
"In accordance with Item 1 of Article 14 of the International Covenant on 

Civil and Political Rights of 16 December 1966, in the determination of any 

criminal charge against him, or of his rights and obligations in a suit at law, 

everyone shall be entitled to a fair and public hearing by a competent, independent 

and impartial tribunal established by law. 

Taking into account the provisions of sub-item c of Item 3, Article 14 of the 

International Covenant on Civil and Political Rights, criminal cases, suits at law 

and administrative offenses shall be tried without undue delay, in strict accordance 

with the rules of legal proceedings, an important component of which is the time 

limit for considering cases."; 

2) Item 4 shall be revised to read as follows: 
"4. Considering that, by virtue of the provisions of Item 3, Article 9 of the 

International Covenant on Civil and Political Rights of 16 December 1966, anyone 

arrested or detained shall be entitled to trial within a reasonable time or to release 

and it shall not be the general rule that persons awaiting trial shall be detained in 

custody, court chairpersons should pay special attention to the issue of increase in 

control over the progress of criminal cases against persons detained in custody, 

take organizational and other measures to eliminate the causes that impede the 

timely consideration of such cases, and prevent illegal detention of persons in 

custody.". 

9. In Item 22 of the Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of 

the Russian Federation No. 1 dated 10 February 2009 "On the Judicial Practice of 

Consideration of Complaints in accordance with Article 125 of the Criminal 

Procedure Code of the Russian Federation", the words "and Item 1 of Article 6 of 

the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms, 

having proclaimed" shall be replaced by the words ", having proclaimed". 

10. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 14 dated 2 July 2009 "On Certain Issues of Judicial Practice 

Pertaining the Application of the Housing Code of the Russian Federation", the 

fourth sentence of paragraph one of the Preamble shall be deleted. 

11. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 16 dated 15 June 2010 "On the Judicial Practice of Application of 

the Law of the Russian Federation "On Mass Media": 

1) Paragraph two of the Preamble shall be revised to read as follows: 
"In accordance with Item 2, Article 19 of the International Covenant on Civil 

and Political Rights, everyone shall have the right to freedom of expression; this 
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right shall include freedom to seek, receive and impart information and ideas of all 

kinds, regardless of frontiers, either orally, in writing or in print, in the form of art, 

or through any other media of his choice."; 

2) Item 2 shall be revised to read as follows: 
"2. International acts that regulate issues of freedom of speech and mass 

media and are binding on the Russian Federation by virtue of Part 4 of Article 15 

of the Constitution of the Russian Federation include, in particular, the 

International Covenant on Civil and Political Rights, the Convention on Human 

Rights and Fundamental Freedoms of the Commonwealth of Independent States."; 

3) In paragraph one of Item 3, the words "Item 2 of Article 10 of the 

Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms" shall 

be deleted; 

4) Paragraph three of Item 16 shall be revised to read as follows: 
"Information the provision of which may be refused by virtue of Item 5, Part 

1 of Article 20 of the said Federal Law (the requested information constitutes 

interference with the administration of justice) shall be understood to mean 

information the impartment of which may create obstacles to a fair trial guaranteed 

by Article 14 of the International Covenant on Civil and Political Rights (for 

example, it may entail a violation of the principles of equality of arms, adversarial 

proceedings, presumption of innocence, and reasonable time limits for the 

consideration of a case)."; 

5) In paragraph four of Item 17, the words "Item 1, of Article 6 of the 

Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms," shall 

be deleted; 

6) Paragraph four of Item 28 shall be deleted; 

7) In paragraph two of Item 38, the words ", Article 10 of the Convention for 

the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms" shall be deleted. 

12. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 27 dated 23 November 2010 "On the Practice of Consideration 

Cases of Administrative Offenses related to Violations of the Rules and 

Requirements Regulating Fishing": 

1) In Item 2: 
a) In paragraph two, the words "by courts of general jurisdiction" shall be 

replaced by the words "by courts"; 

b) In paragraph three, the words " Interim Convention on Conservation of 

North Pacific Fur Seals of 9 February 1957," shall be deleted; 

2) Paragraph four of Item 3 shall be deleted. 

13. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 1 dated 1 February 2011 "On Judicial Practice of Application of the 

Legislation Regulating the Specifics of Criminal Liability and Punishment of 

Minors": 

In paragraph one of Item 2: 

a) The words "Convention for the Protection of Human Rights and 

Fundamental Freedoms (1950)," shall be deleted; 

b) The first sentence shall be supplemented with the words "and other official 
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documents"; 

c) The second sentence shall be deleted. 

14. In Ruling of the Plenum of the Supreme Court of the Russian Federation 

No. 6 dated 7 April 2011 No. 6 "On Judicial Practice of Application of 

Compulsory Medical Measures", the words ", the practice of the European Court of 

Human Rights" shall be deleted from paragraph two of Item 1. 

15. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 17 dated 29 November 2011 "On Judicial Practice of Application 

of the Provisions of Chapter 18 of the Criminal Procedure Code of the Russian 

Federation, Regulating Rehabilitation in Criminal Proceedings", the words 

"Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms of 

1950 (Item 5 of Article 5) and Protocol No. 7 thereof (Article 3)" shall be deleted 

from paragraph two of the Preamble. 

16. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 11 dated 14 June 2012 "On Consideration by Courts of Matters 

Connected with Extradition for Criminal Prosecution or Execution of a Sentence, 

as well as Handing Over to Serve a Sentence", the words "by courts of general 

jurisdiction" shall be replaced by the words "by courts" in paragraph two of Item 2. 

17. In Ruling of the Plenary session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 19 dated 27 September 2012 "On Application by Courts of the 

Legislation on Justifiable Defense and Causing Harm at the Detention of a Person 

Who Has Committed a Crime": 

In the Preamble: 

a) Paragraph five shall be deleted; 

b) Paragraph six shall be added with the word "the said" following the words 

"Taking into account the significance of"; the words "Articles 37 and 38 of the CrC 

RF" shall be deleted. 

18. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 31 dated 11 December 2012 "On Application of the Rules of the 

Civil Procedure Code of the Russian Federation when Courts Consider 

Applications and Recommendations for Re-Examination of Judgements that have 

Come into Legal Force on the Basis of Newly Discovered or New Circumstances": 

1) In paragraph three of Item 4, the words "as guaranteed by Article 6 of the 

Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms of 4 

November 1950," shall be deleted; 

2) Sub-item e of Item 5 shall be deleted; 

3) In Item 7, the words "of Paragraph 1 of Article 6 of the Convention for 

the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms," shall be deleted; 

4) Sub-item d of Item 11 shall be deleted. 

19. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 35 dated 13 December 2012 "On Open and Public Judicial 

Proceedings and on Access to Information on Court Matters": 

1) In paragraph one of Item 1, the words "the Convention for the Protection 

of Human Rights and Fundamental Freedoms 1950" shall be replaced by the words 
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"the International Covenant on Civil and Political Rights of 16 December 1966 

(hereinafter referred to as "the Covenant")"; 

2) In paragraph one of Item 4, the words "Article 6 of the Convention for the 

Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms" shall be replaced by the 

words "Article 14 of the Covenant"; 

3) In Item 21, the words "Article 6 of the Convention for the Protection of 

Human Rights and Fundamental Freedoms" shall be replaced by the words "Article 

14 of the Covenant". 

20. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Commercial Court of 

the Russian Federation No. 11 dated 15 January 2013 "On the Payment of Value-

Added Tax on the Sale of Property of a Debtor Declared Bankrupt" the words 

"(Judgement of the Grand Chamber of the European Court of Human Rights of 

3/4/2012 in the case Kotov v. the Russian Federation (application No. 54522/00))" 

shall be deleted from paragraph five of Item 1. 

21. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 24 dated 9 July 2013 "On Judicial Practice in Cases on Bribery and 

Other Corruption-Related Crimes", the words "the Council of Europe Criminal 

Law Convention on Corruption" shall be deleted from paragraph one of the 

Preamble. 

22. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 29 dated 30 June 2015 "On Judicial Practice of Application of 

Legislation Ensuring the Right to Defense in Criminal Proceedings", the words 

"and the practice of the European Court of Human Rights" shall be deleted from 

paragraph two of the Preamble. 

23. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 32 dated 7 July 2015 "On Judicial Practice in Cases on Laundering 

of Criminally Acquired Monetary Funds or Other Property, and on Acquiring and 

Dealing in Property Known to Be Criminally Gained", the words "Criminal Law 

Convention on Corruption of 27 January 1999" shall be delete from the first 

sentence of paragraph two of the Preamble. . 

24. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 11 dated 29 March 2016 "On Certain Issues Arising during 

Consideration of Cases on Award of Compensation for Violation of Right to Trial 

within a Reasonable Time or of Right to Execution of a Judicial Act within a 

Reasonable Time": 

1) In paragraph one of Item 1, the words "paragraph 1 of Article 6 of the 

Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms of 4 

November 1950" shall be deleted; 

2) Paragraph five of Item 26 shall be deleted; 

3) Paragraph three of Item 60 shall be deleted. 

25. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 55 dated 29 November 2016 "On Court Sentence": 

1) In paragraph one of Item 1, the words "and Article 6 of the Convention 

for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms of 4 November, 
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1950 (hereinafter referred to as “the Convention for the Protection of Human 

Rights and Fundamental Freedoms”)" shall be deleted; 

2) In paragraph two of Item 4, the words "and Sub-item “d” of Item 3 of 

Article 6 of the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental 

Freedoms" shall be deleted. 

26. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 64 dated 27 December 2016 "On Certain Issues Arising during 

Consideration of Cases on Suspension of Activities or Liquidation of Non-

Commercial Organizations, as well as regarding Prohibition of Activities of Public 

or Religious Associations that are not Legal Persons": 

In Item 1: 

a) In paragraph one, the words "Convention for the Protection of Human 

Rights and Fundamental Freedoms of November 4, 1950" shall be deleted; 

b) In paragraph five, the words "Item 2 of Article 11 of the European 

Convention for Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms" shall be 

deleted. 

27. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 51 dated 19 December 2017 "On Application of Legislation in 

Consideration of Criminal Cases in a Court of First Instance (General Manner of 

Proceedings)": 

1) In paragraph one of the Preamble, the words "Article 6 of the Convention 

for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms of 4 November 

1950" shall be deleted; 

2) In paragraph two of Item 11, the words "paragraph 3.d of Article 6 of the 

Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms of 4 

November 1950" shall be replaced by the words "paragraph 3.e of Article 14 of the 

International Covenant on Civil and Political Rights". 

28. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 47 dated 25 December 2018 "On Certain Issues Encountered by the 

Courts in Consideration of Administrative Cases pertaining to Violation of 

Detention Conditions of Persons in Detention Facilities": 

In Item 1: 
a) In paragraph five, the words "the Convention for the Protection of Human 

Rights and Fundamental Freedoms of 4 November 1950, ratified by Federal Law 

No. 54 of 30 March 1998," shall be deleted; 

b) In paragraph six, the words "and of the Council of Europe" and "; 

Recommendation Rec(2006)2 of the Committee of Ministers of the Council of 

Europe to member states on the European Prison Rules, adopted on 11 January 

2006; Recommendation Rec(2006)13 of the Committee of Ministers of the Council 

of Europe to member states on the use of remand in custody, the conditions in 

which it takes place and the provision of safeguards against abuse, adopted on 27 

September 2006; the General Reports of the European Committee for the 

Prevention of Torture and Inhuman or Degrading Treatment or Punishment" shall 

be delete. 
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29. In Ruling of the Plenary Session of the Supreme Court of the Russian 

Federation No. 58 dated 24 December 2019 "On Judicial Practice in Cases 

regarding Abduction, False Imprisonment and Human Trafficking", the words "the 

Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms of 4 

November 1950 (Article 5)" shall be deleted from paragraph two of the Preamble. 

30. To invalidate Ruling No. 21 of the Plenary Session of the Supreme Court 

of the Russian Federation dated 27 June 2013 "On Application of the Convention 

for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms of 4 November 

1950 and Protocols thereto by Courts of General Jurisdiction." 

31. To declare Item 10 of Ruling of the Plenary Session of the Supreme 

Commercial Court of the Russian Federation No. 52 dated 30 June 2011 "On 

Application of the Provisions of the Commercial Procedure Code of the Russian 

Federation in the Revision of Judgements based on new or newly discovered facts" 

inapplicable . 
 

 

 

Chief Justice of the Supreme Court of the 

Russian Federation I.V. Krasnov 

Secretary of the Plenary Session, Judge 

of the Supreme Court of the Russian 

Federation 

 

 
O.K. Zatelepin 
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